Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenistwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogélnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majg one na celu
ochrone uzytkownikéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposob
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14
roku zycia.

Analiza ryzyka:

e Przed uzyciem upewnij sie, ze
nasadka jest prawidtowo
zamocowana do golarki.

¢ Niewtasciwy montaz moze
prowadzi¢ do odtgczenia nasadki
podczas pracy, co stwarza ryzyko
skaleczenia.

o Uzywanie produktu w wilgotnym lub
zabrudzonym srodowisku moze
zwiekszy¢ ryzyko zwarcia
elektrycznego.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

e Przed uzyciem zawsze wytgcz
golarke i odtacz jg od zrédta
zasilania.

e Sprawdz stan nasadki przed kazdym
uzyciem; w razie wykrycia
uszkodzen nie korzystaj z produktu.

e Uzywaj produktu zgodnie z
zaleceniami producenta i unikaj
nadmiernego nacisku.

Instrukcja utylizaciji:

e Po zakonczeniu uzytkowania odtgcz
nasadke i utylizuj jg zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczgcymi
recyklingu odpaddéw
elektronicznych.

e Nie wyrzucaj produktu do zwyktych
Smieci.
e Skontaktuj sie z lokalnym punktem

zbiorki odpadoéw elektronicznych,
aby zapewni¢ prawidtowa utylizacje.

English

These safety instructions have been
prepared in accordance with Regulation
(EU) 2023/988 on the general product safety
(GPSR). They are intended to protect users
from hazards resulting from improper use.
The warnings have been formulated in a
simple and understandable manner, taking
into account the needs of elderly people
and those with limited mobility.

Product intended for persons over 14 years
old.

Risk Analysis:

e Ensure that the attachment s
securely fitted to the shaver before
use.

e |Improperinstallation may cause the
attachment to detach during
operation, posing a risk of injury.

e Usingthe productin humid or
contaminated environments may
increase the risk of electrical short
circuits.

Safe Usage Instructions:

e Always turn off the shaver and
disconnect it from the power source
before use.

e Check the condition of the
attachment before each use; do not
use the product if any damage is
detected.

e Use the product according to the
manufacturer’s instructions and
avoid applying excessive pressure.

Disposal Instructions:



e After use, disconnect the
attachment and dispose of it in
accordance with local regulations
for recycling electronic waste.

e Do notdiscard the product with
regular household trash.

o Contactyour local electronic waste
collection center for proper
disposal.

Cestina

Tyto bezpecnostni pokyny byly vypracovany
na zékladé pozadavku natizeni (EU)
2023/988 o obecné bezpecénosti vyrobkd
(GPSR). Cilem je chranit uzivatele pred
nebezpecimi vyplyvajicimi z nespravného
pouziti. Upozornéni byla formulovana
jednoduse a srozumitelné s ohledem na
starSi osoby a osoby s omezenou
pohyblivosti.

Produkt uréen pro osoby starsi 14 let.
Analyza rizika:

e Pred pouzitim se ujistéte, Ze je
nastavce spravneé pripevnén ke
strojku.

e Nespravna montaz mlze vést k
odpojeni nastavce béhem provozu,
coz predstavuje riziko poranéni.

e Pouzivani produktu ve vlhkém nebo
znecisténém prostfedi mlze zvysit
riziko elektrického zkratu.

Navod na bezpecné pouziti:

e Pfed pouzitim vzdy vypnéte strojek a
odpojte jej od zdroje napajeni.

e Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte
stav nastavce; pokud zjistite
poskozeni, produkt nepouzivejte.

e PouZivejte produkt dle pokyn(
vyrobce a vyvarujte se nadmérnému
tlaku.

Postup pfi likvidaci:

e Po pouziti odpojte nastavce a
likvidujte jej v souladu s mistnimi
predpisy o recyklaci elektroniky.

e Nevyhazujte produkt do bézného
odpadu.

e Prospravnou likvidaci se obratte na
mistni sbérné misto elektronického
odpadu.

Slovencina

Tieto bezpeénostné pokyny boli
vypracované na zaklade poziadaviek
Nariadenia (EU) 2023/988 o véeobecnej
bezpecénosti vyrobkov (GPSR). Su ur¢ené na
ochranu pouzivatelov pred rizikami
vyplyvajucimi z nespravneho pouzivania.
Upozornenia boli formulované jednoducho
a zrozumitelne s ohladom na starSich a
osoby s obmedzenou pohyblivostou.

Produkt je uréeny pre osoby starSie ako 14
rokov.

Analyza rizika:

e Pred pouzitim sa uistite, Ze je
nasadka spravne pripevnena k
holiacej strojceku.

e Nespravna montaz moze viest k
odpojeniu nasadky pocas prevadzky,
¢o predstavuje riziko poranenia.

e Pouzivanie produktu vo vihkom
alebo znecistenom prostredi moze
zvySit riziko elektrického skratu.

Navod na bezpeéné pouzivanie:

e Pred pouzitim vzdy vypnite holiaci
stroj¢ek a odpojte ho od zdroja
napajania.

e Skontrolujte stav nasadky pred
kazdym pouzitim; ak zistite
poskodenie, produkt nepouzivajte.



e Pouzivajte produkt podla pokynov
vyrobcu a vyhybajte sa nadmernému
tlaku.

Navod na likvidaciu:

e Po ukonceni pouzivania odpojte
nasadku a likvidujte ju podla
miestnych predpisov o recyklacii
elektroniky.

e Nevyhadzujte produkt do bezného
odpadu.

e Pre spravnu likvidaciu kontaktujte
miestny zberny bod elektronického
odpadu.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden auf
Grundlage der Anforderungen der
Verordnung (EU) 2023/988 Uber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt. Sie sollen die Anwender vor
Gefahren durch unsachgemagie
Verwendung schutzen. Die Warnhinweise
wurden in einfacher und verstandlicher
Weise formuliert, unter Berlcksichtigung
alterer Menschen sowie Personen mit
eingeschrankter Mobilitat.

Produkt bestimmt flr Personen tber 14
Jahre.

Risikoanalyse:

e Stellen Sie vor der Verwendung
sicher, dass der Aufsatz fest am
Rasierer angebracht ist.

e Eine unsachgemaBe Montage kann
dazu fuhren, dass der Aufsatz
wahrend des Betriebs abfallt, was
ein Verletzungsrisiko darstellt.

e Die Verwendung des Produkts in
feuchten oder verschmutzten
Umgebungen kann das Risiko eines
elektrischen Kurzschlusses
erhdhen.

Anleitung zur sicheren Verwendung:

e Schalten Sie den Rasierer vor der
Verwendung immer aus und ziehen
Sie den Netzstecker.

e Uberpriifen Sie den Zustand des
Aufsatzes vor jedem Gebrauch;
verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn Schaden festgestellt werden.

e Verwenden Sie das Produkt gemanB
den Anweisungen des Herstellers
und vermeiden Sie UbermaBigen
Druck.

Anleitung zur Entsorgung:

e Trennen Sie nach Gebrauch den
Aufsatz und entsorgen Sie ihn
gemanB den ortlichen Vorschriften fur
Elektroschrott.

e Werfen Sie das Produkt nicht in den
normalen Hausmuill.

¢ Wenden Sie sich an eine lokale
Sammelstelle fur Elektroschrott zur
ordnungsgemaBen Entsorgung.

YKpaiHcbKa

Lli BkagiBku 3 6e3neku NiarotoBneHoO Ha
ocHoBi BuMor PernameHty (€C) 2023/988
Lono 3aranbHoi 6e3neku npoaykuii (GPSR).
BoHM cnpAMoOBaHi Ha 3aX1CT KOPUCTyBadiB
Big Hebesnek, Lo BUHUKAKOTb Npu
HenpaBWU/IbHOMY BUKOPUCTaHHI.
Monepepn>xeHHA cHOpPMyYIbOBAHO NPOCTO Ta
3p03yMino, 3 ypaxyBaHHAM notpeb NiTHiX
noaen ta ocié 3 o06MexxeHoto MoBiNbHICTHO.

MpoaykT Nnpu3Ha4veHn ona ocib, ctapLumx
3a 14 pokiB..

AHanis pusukis:

e [lepen BUKOPUCTAHHAM
nepexkoHauTecs, Lo HacaaKa
npaBuIbHO 3aKpinneHa Ha 6puTBi.

. Hel'lpaBVIl'IbHVIVI MOHTa>X MO>XXe
npmn3BecTtn Ao Bi,CI,OerMI'IEHHFI



HacagKku nig vyac po6oTu, Lo
CTBOPHOE PU3UK TPABMYBaHHA.

e BukopuctaHHsa npoaykTy y BONormx
a6o 3abpygHEHNX yMOBaAxX MOXe
NigBULLNTU PU3NK KOPOTKOIO
3aMUKaHHS.

IHCTpyKLiA 3 6e3Mne4YHoro BUKOPUCTaHHA:

o [lepen BMKOPUCTaAHHAM 3aBXAU
BMUMUKaKTe 6pUTBY Ta Big'egHymnTe i
Bif, OyKepena >XUBMEeHHA.

e [lepeBipTe cTaH Hacagku nepeg
KOXXHUM BUKOPUCTaAHHAM; y paai
BUAB/MEHHSA MOLLUKOOYKEHb HE
BMKOPUCTOBYWTE NPOLYKT.

o KopucTtynTtecsa npogyKToM 3rigHo 3
iHCTpPYKUiAMY BUPOOHKMKa Ta
YHUKanTe HagMipHOro TUCKY.

IHCcTpyKUia 3 yTunisauii:

e [licnsa BMkopuCTaHHA Big'eqHanTe
Hacaaky Ta yTunisyure ii BignoBigHoO
[0 MicLueBUX NpaBmn Nnepepobkm
e/1eKTPOHHMX BigXxoaiB.

e He BuknpganTe npoaykT pa3oMm i3
3BUYANHUM CMITTAM.

e 3BEpHITbCA 40 MICLLEBOro NyHKTY
360py eneKTpOHHMUX BiAXoA4iB AN
npaBuNbHOI yTUAI3aLil.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost
elaborate pe baza cerintelor
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR). Ele
au ca scop protejarea utilizatorilor Tmpotriva
pericolelor rezultate din utilizarea
necorespunzatoare. Avertismentele au fost
formulate Tntr-un mod simplu si clar, tinadnd
cont de persoanele in varsta si de cele cu
mobilitate redusa.

Produsul este destinat persoanelor de peste
14 ani.

Analiza riscurilor:

e Asigurati-va ca accesoriul este fixat
corect pe aparatul de ras inainte de
utilizare.

e Montajulincorect poate duce la
detasarea accesoriului in timpul
functionarii, reprezentadnd un risc de
ranire.

e Utilizarea produsului in medii
umede sau contaminate poate
creste riscul de scurtcircuit electric.

Instructiuni pentru utilizare in siguranta:

o Tnainte de utilizare, opriti aparatul de
ras si deconectati-l de la sursa de
alimentare.

e Verificati starea accesoriului inainte
de fiecare utilizare; daca observati
deteriorari, nu utilizati produsul.

e Utilizati produsul conform
instructiunilor producatorului si
evitati aplicarea unei presiuni
excesive.

Instructiuni pentru eliminare:

e Dupa utilizare, deconectati
accesoriul si eliminati-l conform
reglementarilor locale privind
deseurile electronice.

e Nu aruncati produsulimpreuna cu
deseurile menajere.

e Contactati centrul local de
colectare a deseurilor electronice
pentru o eliminare corespunzatoare.

Magyar

Ezen biztonsagi utmutatdkat az Eurdpai
Uni6 2023/988 rendeletének (GPSR)
altalanos termékbiztonsagi kdvetelményei
alapjan készitettuk. Céljuk, hogy megvédjék
a felhasznaldkat a helytelen hasznalatbol
eredd veszélyektdl. A figyelmeztetéseket
egyszer( és értheté mdédon fogalmaztuk



meg, kilonos tekintettel az id6sebb
személyekre és a mozgaskorlatozottakra.

A termék kizardlag 14 év feletti személyek
szamara ajanlott.

Kockazatelemzés:

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla,
hogy a nasadka (fej) megfeleléen
rogzitve van a borotvahoz.

A helytelen szerelés a fej leeséséhez
vezethet mikodés kozben, ami
sérulésveszélyt jelent.

A termék nedves vagy szennyezett
kornyezetben torténdé hasznalata
novelheti az elektromos rovidzarlat
kockazatat.

Biztonsagos hasznalati utasitas:

Hasznalat elétt mindig kapcsolja ki a
borotvat, és huzza ki a konnektorbdl.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a
fej allapotat; ha sérilést észlel, ne
hasznalja a terméket.

A terméket a gyartd utasitasai
szerint hasznalja, kerulve a tulzott
nyomas alkalmazasat.

Artalmatlanitasi utasitas:

Hasznalat befejezése utan valassza
le a fejet, és artalmatlanitsa a helyi
elektronikai hulladékkezelési
eléirasoknak megfeleléen.

Ne dobja a terméket a haztartasi
hulladék kozé.

Forduljon helyi elektronikai
hulladékgyjté ponthoz a megfeleldé
artalmatlanitas érdekében.

bbnrapckun

Te3n ykasaHuA 3a 6@30nacHOCT ca
NOAroTBEHM Bb3 OCHOBA Ha N3NCKBaAHMATA
Ha PernameHT (EC) 2023/988 oTHOCHO
obuiata 6e3onacHOCT Ha NPOAYKTUTE

(GPSR). Te umart 3a uen ga 3almTar
notpebutenuTe oT onacHocTuTe,
npouaTnyallm oT HenpasuaHa ynotpeba.
MpepynpexaeHuaTta ca opMynmpaHm no
NpocT 1 pa3bupaeM HaumH, c orneg Ha
Bb3pPaCcTHUTE XOpa U N1uata c orpaHn4eHa
NOABWUXKHOCT.

MpoaykTsT € NpeaHa3HayeH 3a nuua Ha
Bb3pacT Hag 14 roamHu.

AHanus Ha pucka:

Mpean ynotpeba, yBepeTe ce, ye
npucTaBkaTta e NpaBUIHO
3aKpeneHa KbM MalUMHKaTa 3a
BpbCHEHE.

HenpaBunHata MHCTanauma Moxe
[a noBene 40 OTAeNsHe Ha
npucTaBkaTta o BpemMe Ha pa6ora,
KOeTo npeacTaBnsaBa PUCK ot
HapaHsBaHe.

M3nonaeaHeTo Ha NpoayKTa BbB
BNa)xHa U 3aMbpceHa cpea
MOXKe [a YBEeNM4Yn pucka ot
eNeKTPMYEeCcKn KbCO CbeaNHEHME.

MHcTpyKkuuna 3a 6esonacHa ynotpeb6a:

Mpepn ynotpeba BUHaru
M3KNKYBaNTe MalLlMHKaTa 3a
OpBbCHEHE U A U3K/TKOYBANTE OT
3axpaHBaHeTo.

MpoBepeTe CHCTOAHMETO Ha
npucraBkaTa npeau Bcaka
ynoTtpeba; ako 3abenexure
noepeaa, He N3Non3BanTe
npoaykTa.

ManonzBaiTe npoaykTa cnopen,
yKasaHuATa Ha NPon3BOANTENSA U
n3bsareamnte NpeKoMepeH HaTUCK.

MHcTpyKuuA 3a yTunusauma:

Cnep ynotpeba, otaenete
npucTaBkaTta 1 8 n3xsbpreTe
crnopen MecTHUTe pasnopeabu 3a
peuuknnpaHe Ha efleKTPOHHMU
otnagbum.



e He u3xBbpnanTe npoaykta cbc
cMeTKuTe.

e CBbpXXeTe ce C MECTHUSA NYHKT 3a
cbbupaHe Ha eNeKTPOHHM oTNnagbLN
3a nNpaBuIHa yTUIN3aLUms.

EAAnVika

Ol o0dnyiec aocdaleiag auteg Exouv
€TOlAOTEl BACEL TWV ATALTACEWY TOU
KavoviopoU (EE) 2023/988 yia tn yevikn
aocdpdaiela tpoidvtwy (GPSR). Zkomog toug
eival va mpootateUooOLV TOUC XPOTEG ATO
TOUC KIV3UVOUC TIOU TIPOKUTITOUV aTto
aAKATAAANAN xpnon. OLTIPoEIldOTIONCELG
£xouv dlatuTtwBel pe atmAo Kal katavonto
TPOTO, AauBdvovtag uTtoWn TIG AVAYKEG TWV
NALKLWHEVWY KAl ATOHWYV LE TIEPLOPLOHEVN
KlvnTikotnta.

To mpoiov mpoopidetal yia dtopa aAvw tTwy 14
ETWV.

AvdAuon Kwvdovou:

e [lpwv amo tn xpnon, BeBatwbeite otL
N kebAAn eival cWoTA CTEPEWPEVN
OTO EUPLOTIKO.

e HAavBaopévn eykatdaotacn pmopel
va odnynoetL otnv artoclvdeon TG
kedaAng katd tn Aettoupyia,
Tapouaotdloviag Kivouvo
TPAUHATIOMOU.

e Hxprion Tou poiovToc og LypPO N
puTtacpEvo epBAMoV popei va
auvénoel Tov Kivdouvo
BpaxukukAwpartoc.

0dnyieg aocdparoug xpRong:

e T[lpwv amo tn xpnon,
ATIEVEPYOTIOLOTE TIAVIA TO
EUPLOTLKO KAl ATtOCUVOECTE TO ATO
TNV TNy pPeUPATOC.

e EAgyéte tnv kataotaon tng kedaing
TIPLV aTto KABe Xpron- o€ TepimTwon
dnULag, Bnv Xpnotuotoleite to
TTpOoloV.

e Xpnolotoleite To tPoidv cLUPWva
ME TIc 0dnyieg TOU KataokeuaoTn Kat
amo¢pUyeTE TNV UTTEPPROALKN Ttieon.

0Odnyieg antéppdng:

e Metd n xprion, AltocuvdEDTE TNV
kedaAn kal amoppite TNV cUPPWVA
HE TOUC TOTILKOUC KAVOVIOHOUG
aAvVaKUKAWGONC NAEKTPOVIKWYV
amoBAATWV.

e Mnvmetaéete o POIOV oTaA
ouvnBlopéva amoppippata.

e  ETKOWWVAOTE HPE TO TOTILKO KEVIPO
OUAAOYNC NAEKTPOVIKWY ATOBANTWYV
yla tn cwoth aroppudn.

Lietuviy

Sios saugos instrukcijos parengtos
remiantis Europos Sgjungos 2023/988
nuostatomis dél bendrosios gaminiy saugos
(GPSR). Jos skirtos apsaugoti vartotojus nuo
pavojy, kilusiy netinkamo naudojimo metu.
Ispéjimai pateikti paprastu ir suprantamu
bldu, atsizvelgiant j vyresnio amziaus
asmenis ir turincius ribotag judruma.

Produktas skirtas asmenims vir§ 14 mety.
Rizikos analizé:

e PrieS naudojima jsitikinkite, kad
priedas yra tinkamai pritvirtintas prie
skustuvo.

¢ Netinkamas montavimas gali lemti
priedo atsiskyrimag veikimo metu,
kelian&ig suzalojimo rizika.

e Produkto naudojimas drégnoje arba
uzterStoje aplinkoje gali padidinti
elektros trumpuyjy jungciy rizika.

Instrukcija saugiam naudojimui:

e Prie$ naudojima visada iSjunkite
skustuvg ir atjunkite jj nuo elektros
tinklo.



o Kiekvieno naudojimo metu
patikrinkite priedo bukle; jei
pastebite pazeidimus, nedarykite
naudojimo.

¢ Naudokite produktg pagal gamintojo
nurodymus ir venkite pernelyg
didelio spaudimo.

Instrukcija saugiai utilizacijai:

o Naudojimo pabaigoje atjunkite
prieda ir utilizuokite jj pagal vietos
elektroniniy atlieky tvarkymo
taisykles.

¢ Nepilkite produkto j bendrajj Siuksliy
konteinerj.

o Kreipkités j vietinj elektroniniy
atlieky surinkimo centrg del tinkamo
utilizavimo.

LatviesSu

Sie drosibas noradijumi ir sagatavoti,
pamatojoties uz Eiropas Savienibas Regulu
(ES) 2023/988 par produktu visparejo
droSibu (GPSR). Tie ir paredzeti, lai
aizsargatu lietotajus no riskiem, kas izriet no
nepareizas lietoSanas. Bridinajumi ir
formuléti vienkarsa un saprotama veida,
nemot véra vecakus cilvekus un personas ar
ierobezotu kustibu.

Produkts ir paredzéts personam virs 14
gadiem.

Riska analize:

e Pirms lietoSanas parliecinieties, ka
uzpildnis ir pareizi piestiprinats pie
skuvekla.

e Nepareiza montaza var novest pie
uzpildna atdaliSanas darbibas laika,
kas rada ievainojumu risku.

e Produkta lietoSana mitra vai
piesarnota vide var palielinat
Issavienojuma risku.

Drosas lietoSanas instrukcija:

e Pirms lietoSanas vienmeér izslédziet
skuvekli un atvienojiet to no stravas
avota.

e Parbaudiet uzpildna stavokli pirms
katras lietoSanas; ja pamanat
bojajumus, nedarbojieties ar
produktu.

e Lietojiet produktu saskana ar
razotaja noradijumiem un izvairieties
no parmeriga spiediena.

Utilizacijas instrukcija:

e Pec lietoSanas atvienojiet uzpildni
un utilizéjiet to atbilstoSi vietéjiem
noteikumiem par elektronisko
atkritumu parstradi.

e Neizmestiet produktu parastaja
atkritumu tvertne.

e Sazinieties ar vietéjo elektronisko
atkritumu savakSanas centru
pareizai utilizacijai.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu
Euroopan unionin asettamien yleisten
tuoteturvallisuusvaatimusten (GPSR)
mukaisesti, sdados (EU) 2023/988 pohjalta.
Niiden tarkoituksena on suojata kayttajia
virheellisesta kaytdsta johtuvilta vaaroilta.
Varoitukset on esitetty yksinkertaisella ja
ymmarrettavalla tavalla, ottaen huomioon
ikdantyneet seka lilkkkumisrajoitteiset
henkilot.

Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille.
Riskianalyysi:

e Varmista ennen kayttoa, etta lisdosa
on asianmukaisesti kiinnitetty
partakoneeseen.

e Virheellinen asennus voi johtaa
lisdosan irtoamiseen kaytdn aikana,
mika aiheuttaa loukkaantumisriskin.



e Tuotteen kaytto kosteassa tai
likaisessa ymparistossa voi lisata
sahkadisen oikosulun riskia.

Ohjeet turvalliseen kayttoon:

e Ennen kayttéa sammuta partakone
jairrota se virtalahteesta.

e Tarkista lisdosan kunto ennen
jokaista kayttda; jos havaitset
vaurioita, ala kayta tuotetta.

o Kayta tuotetta valmistajan ohjeiden
mukaisesti ja valta liiallista
painamista.

Ohjeet havittamiseen:

o Kayton jalkeen irrota lisdosa ja
havita se paikallisten sahkojatteen
kierratysohjeiden mukaisesti.

e Ala heita tuotetta tavalliseen
jatteeseen.

e Otayhteytta paikalliseen
sahkojatteen kerdyspisteeseen
asianmukaista havittamista varten.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene su ha
temelju zahtjeva Uredbe (EU) 2023/988 o
opc¢oj sigurnosti proizvoda (GPSR).
Namijenjene su zastiti korisnika od
opasnosti koje proizlaze iz nepravilne
uporabe. Upozorenja su formulirana
jednostavnim i razumljivim jezikom, imajudi
u vidu starije osobe te osobe s ogranicenom
pokretljivoséu.

Proizvod je namijenjen osobama starijim od
14 godina.

Analizarizika:

e Prije uporabe provijerite je li nasadka
ispravno pri¢vrséena na brijac.

e Neispravno postavljanje moze
dovesti do odvajanja nasadke

tijekom rada, Sto predstavlja rizik od
ozljede.

o Koristenje proizvoda u vlaznim ili
prljavim uvjetima moze povecati
rizik od elektri¢nog kratkog spoja.

Upute za sigurnu uporabu:

e Prije uporabe uvijek iskljucite brijac i
odspojite ga od izvora napajanja.

e Provjerite stanje nasadke prije svake
uporabe; ako primijetite oStecenja,
nemojte koristiti proizvod.

o Koristite proizvod u skladu s
uputama proizvodaca i izbjegavajte
pretjerani pritisak.

Upute za odlaganje:

e Nakon uporabe odspojite nasadku i
odlozite je u skladu s lokalnim
propisima o reciklazi elektronickog
otpada.

¢ Nemojte odlagati proizvod u obi¢an
otpad.

e Obratite se lokalnom centru za
prikupljanje elektroni¢kog otpada
radi pravilnog odlaganja.

Slovenséina

Ta navodila za varnost so pripravljena na
podlagi zahtev Uredbe (EU) 2023/988 o
sploS$ni varnosti izdelkov (GPSR).
Namenjena so zasg¢iti uporabnikov pred
nevarnostmi, ki izhajajo iz nepravilne
uporabe. Opozorila so oblikovana na
preprost in razumljiv nac¢in, z mislijo na
starejSe osebe in osebe z omejeno
gibljivostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od
14 let.

Analiza tvegan;j:



e Pred uporabo se prepricajte, daje
nastavka pravilno pritrjena na
brivnik.

e Nepravilna montaza lahko povzroci
odtrg nastavka med delovanjem, kar
predstavlja nevarnost poskodb.

e Uporabaizdelka vvlaznih ali
onesnazenih pogojih lahko poveca
tveganje elektricnega kratkega stika.

Navodila za varno uporabo:

e Pred uporabo vedno izklopite brivnik
in ga izklopite iz elektriCnega
omrezja.

e Pred vsako uporabo preverite stanje
nastavka; ¢e opazite poSkodbe,
izdelka ne uporabljajte.

e Uporabljajte izdelek v skladu z
navodili proizvajalca in se izogibajte
pretiranemu pritisku.

Navodila za odstranjevanje:

e Po uporabi odstranite nastavka in ga
odlozite skladno z lokalnimi predpisi
zarecikliranje elektronskih
odpadkov.

e |zdelka ne odlagajte v navadni smeti.

e Zapravilno odstranjevanje se
obrnite na lokalni zbiralnik
elektronskih odpadkov.

Francais

Ces consignes de sécurité ont été
préparées conformément aux exigences du
Reglement (UE) 2023/988 sur la sécurité
générale des produits (GPSR). Elles visent a
protéger les utilisateurs contre les dangers
résultant d'une utilisation inappropriée. Les
avertissements ont été formulés de maniere
simple et compréhensible, en tenant
compte des personnes agées et de celles
ayant une mobilité réduite.

Produit destiné aux personnes de plus de 14
ans.

Analyse desrisques:

e Avant utilisation, assurez-vous que
'embout est correctement fixé au
rasoir.

e Un montage incorrect peut entrainer
le détachement de l'embout
pendant l'utilisation, ce qui présente
un risque de blessure.

e ['utilisation du produit dans un
environnement humide ou
contaminé peut augmenter le risque
de court-circuit électrique.

Instructions pour une utilisation
sécurisée:

e Avant utilisation, éteignez toujours
le rasoir et débranchez-le de la
source d'alimentation.

o Vérifiez l'état de l'embout avant
chaque utilisation ; en cas de
dommage, n'utilisez pas le produit.

e Utilisez le produit conformément
aux instructions du fabricant et
évitez d'exercer une pression
excessive.

Instructions pour l'élimination :

e Apres utilisation, débranchez
'embout et éliminez-le
conformément aux réglementations
locales sur les déchets
électroniques.

e Nejetez pas le produit avec les
ordures ménageres.

e Contactez le centre local de collecte
des déchets électroniques pour une
élimination appropriée.

Espafiol
Estas instrucciones de seguridad han sido



elaboradas en base a los requisitos del
Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos (GPSR).
Tienen como objetivo proteger a los
usuarios de los peligros derivados del uso
inadecuado. Las advertencias han sido
formuladas de manera sencillay
comprensible, teniendo en cuenta a las
personas mayoresy a aquellas con
movilidad reducida.

Producto destinado a personas mayores de
14 afos.

Analisis de riesgos:

e Antes de usar, asegurese de que el
accesorio esté correctamente fijado
a la afeitadora.

e Unainstalacion incorrecta puede
provocar que el accesorio se
desprenda durante el
funcionamiento, lo que supone un
riesgo de lesiones.

e FElusodel producto en ambientes
humedos o contaminados puede
aumentar el riesgo de cortocircuito
eléctrico.

Instrucciones para el uso seguro:

e Antes de usar, apague siempre la
afeitadora y desconéctela de la
fuente de alimentacion.

o Verifique el estado del accesorio
antes de cada uso; si detecta dafios,
no utilice el producto.

e Utilice el producto de acuerdo con
las instrucciones del fabricantey
evite aplicar presion excesiva.

Instrucciones para la eliminacion:

e Despuésde suuso, desconecte el
accesorioy eliminelo de acuerdo
con las normativas locales sobre
residuos electroénicos.

e No arroje el producto con la basura
comun.

e Contacte con el centro local de
recogida de residuos electrénicos
para una eliminacion adecuada.

Svenska

Dessa sdkerhetsanvisningar har upprattats
baserat pa kraven i férordning (EU) 2023/988
om produktsakerhet (GPSR). De syftar till att
skydda anvandare fran faror som uppstar
vid felaktig anvandning. Varningarna har
formulerats pé ett enkelt och begripligt satt,
med tanke pa aldre personer samt personer
med nedsatt rorlighet.

Produkten ar avsedd for personer over 14 ar.
Riskanalys:

e |nnan anvandning, se till att
tillbehoret ar ordentligt fastsatt p3
rakmaskinen.

o Felaktig montering kan leda till att
tillbehoret lossnar under drift, vilket
utgdr en skaderisk.

e Anvandning av produkten i fuktiga
eller fororenade miljoer kan 6ka
risken for kortslutning.

Instruktioner for sdaker anvandning:

e Stang alltid av rakmaskinen och
koppla ur den fran stromkallan innan
anvandning.

e Kontrollera tillbehorets skick fore
varje anvandning; om skador
upptacks, anvand inte produkten.

e Anvand produkten enligt
tillverkarens anvisningar och undvik
att utova dverdrivet tryck.

Instruktioner for bortskaffande:

o Koppla urtillbehoret efter
anvandning och kassera det enligt



lokala foreskrifter for
elektronikavfall.

e Slanginte produkten med vanligt
hushallsavfall.

e Kontakta din lokala
insamlingscentral for
elektronikavfall for korrekt
bortskaffande.

Portugués

Estas instrugdes de seguranca foram
preparadas com base nos requisitos do
Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
seguranca geral dos produtos (GPSR). Tém
como objetivo proteger os utilizadores dos
perigos decorrentes do uso inadequado. As
adverténcias foram formuladas de forma
simples e compreensivel, tendo em conta
as pessoas idosas e com mobilidade
reduzida.

Produto destinado a pessoas com mais de
14 anos.

Analise deriscos:

e Antes de usar, certifique-se de que o
acessorio esta corretamente fixado
a maquina de barbear.

¢ Umainstalacao incorreta pode levar
a descolagem do acessodrio durante
a operacao, representando um risco
de lesédo.

e Ousodo produto em ambientes
humidos ou contaminados pode
aumentar o risco de curto-circuito
elétrico.

Instrugoes para uso seguro:

e Antes de usar, desligue sempre a
maquina de barbear e desconecte-a
da fonte de alimentacéao.

e Verifique o estado do acessoério
antes de cada utilizagéo; se notar
danos, nao utilize o produto.

e Utilize o produto de acordo com as
instrugcdes do fabricante e evite
aplicar pressao excessiva.

Instrucoes para a eliminagao:

e Apdsouso, desligue o acessorioe
elimine-o de acordo com as
regulamentac¢des locais sobre
residuos eletronicos.

o Na&o descarte o produto com o lixo
comum.

e Contacte o centro local de recolha
de residuos eletrénicos para uma
eliminagdo adequada.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld op
basis van de vereisten van Verordening (EU)
2023/988 betreffende de algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld
om gebruikers te beschermen tegen gevaren
die voortvloeien uit onjuist gebruik. De
waarschuwingen zijn op een eenvoudige en
begrijpelijke wijze geformuleerd, met oog
voor ouderen en personen met beperkte
mobiliteit.

Product bedoeld voor personen ouder dan
14 jaar.

Risicoanalyse:

e Zorgervoor dat het opzetstuk
correct op de scheerapparaat is
bevestigd voordat u het gebruikt.

e Onjuiste montage kan ertoe leiden
dat het opzetstuk tijdens gebruik
loskomt, wat een risico op
verwondingen met zich meebrengt.

e Hetgebruik van het productin
vochtige of vervuilde omgevingen
kan hetrisico op een elektrische
kortsluiting verhogen.

Instructies voor veilig gebruik:



e Schakel de scheerapparaat altijd uit
en haal de stekker uit het
stopcontact voordat u het gebruikt.

e Controleer voor elk gebruik de staat
van het opzetstuk; als u schade
constateert, gebruikt u het product
niet.

e Gebruik het product volgens de
instructies van de fabrikant en
vermijd overmatige druk.

Instructies voor verwijdering:

e Koppel na gebruik het opzetstuk los
en verwijder het volgens de lokale
voorschriften voor elektronisch
afval.

e Gooi het product niet weg met het
gewone afval.

¢ Neem contact op met het lokale
inzamelpunt voor elektronisch afval
voor een correcte verwijdering.

Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state
redatte in conformita ai requisiti del
Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Esse hanno lo
scopo di proteggere gli utenti dai rischi
derivanti da un uso improprio. Le avvertenze
sono state formulate in modo semplice e
comprensibile, tenendo conto delle persone
anziane e di quelle con mobilita ridotta.

Il prodotto € destinato a persone di eta
superiore ai 14 anni.

Analisi dei rischi:

e Primadell'uso, assicurarsi che
l'accessorio sia saldamente fissato
al rasoio.

e Un'installazione errata pud
provocare il distacco dell'accessorio
durante l'uso, rappresentando un
rischio di infortunio.

e |'uso del prodotto in ambienti umidi
0 contaminati pud aumentare il
rischio di cortocircuito elettrico.

Istruzioni per un uso sicuro:

e Primadell'uso, spegnere sempre il
rasoio e scollegarlo dalla presa
elettrica.

e Controllare lo stato dell'accessorio
prima di ogni utilizzo; in caso di
danni, non utilizzare il prodotto.

e Utilizzare il prodotto secondo le
istruzioni del produttore ed evitare di
applicare una pressione eccessiva.

Istruzioni per lo smaltimento:

e Dopol'uso, scollegare l'accessorio e
smaltirlo in conformita con le
normative locali sui rifiuti elettronici.

¢ Non gettare il prodotto insieme ai
rifiuti domestici.

o Contattare il centro locale per la
raccolta dei rifiuti elettronici per un
corretto smaltimento.



Polski
Wskazowki dotyczace uzytkowania:

1. Przed uzyciem upewnij sig, ze nasadka jest prawidtowo i stabilnie zamontowana na
golarce.

2. Uzywaj nasadki zgodnie z zaleceniami producenta.
3. Nie uzywaj nasadki, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Wskazowki dotyczace pielegnacji:
1. Po kazdym uzyciu doktadnie oczys¢ nasadke z pozostatosci wtoséw i kosmetykow.
2. Do czyszczenia uzywaj letniej wody lub delikatnego detergentu oraz miekkiej szczotki.
3. Unikaj stosowania agresywnych srodkdéw czyszczacych, ktére moga uszkodzi¢ materiat.
Wskazéwki dotyczace utylizacji:

1. Po zakonczeniu uzytkowania zutylizuj nasadke zgodnie z lokalnymi przepisami
recyklingu.

2. Nie wyrzucaj nasadki do zwyktych smieci — oddaj ja do punktu zbiérki odpadéw
elektronicznych lub metalowych.

English
Usage Instructions:

1. Before use, ensure that the attachment is securely and properly mounted on the shaver.
2. Use the attachment according to the manufacturer’s recommendations.
3. Do not use the attachment if you notice any damage.

Maintenance Instructions:
1. After each use, thoroughly clean the attachment to remove hair and cosmetic residues.
2. Clean using lukewarm water or a mild detergent along with a soft brush.
3. Avoid using harsh cleaning agents that might damage the material.

Disposal Instructions:

1. Atthe end of its life, dispose of the attachment in accordance with local recycling
regulations.

2. Do notdiscard the attachment with regular household waste —take it to an electronic or
metal waste collection point.

Cestina
Navod k pouziti:

1. Pred pouzitim se ujistéte, Ze je nastavka pevné a spravné pfipevnéna ke strojku.



2. Pouzivejte nastavku dle doporuceni vyrobce.
3. Nepouzivejte nastavku, pokud zjistite jakékoli poSkozeni.
Navod k udrzbé:
1. Po kazdém pouziti dikladné vycistéte nastavku od zbytk( vlast a kosmetiky.

2. Cisténi provadéijte vlaznou vodou nebo mirnym &isticim prostfedkem a mékkym
kartacem.

3. Vyhnéte se poutziti agresivnich Cisticich prostifedk, které by mohly poskodit material.
Navod k likvidaci:
1. Po ukonceni pouzivani nastavku ji zlikvidujte podle mistnich pfedpist o recyklaci.

2. Nastavku nevyhazujte do bézného odpadu — odevzdejte ji na sbérny dvlr elektronického
nebo kovového odpadu.

Slovencina
Pouzitie:

1. Pred pouzitim sa uistite, Ze je nasadka pevne a spravne pripevnena k holiacemu
strojceku.

2. Nasadku pouzivajte podla odporucani vyrobcu.
3. Nepouzivajte nasadku, ak zistite akékolvek poSkodenie.
Udrzba:
1. Po kazdom pouziti dékladne vycistite nasadku od zvySkov vlasov a kozmetiky.

2. Cistenie vykonavajte letnou vodou alebo jemnym &istiacim prostriedkom a méakkou

kefkou.
3. Vyhnite sa pouzivaniu agresivnych Cistiacich prostriedkov, ktoré by mohli material
poskodit.
Likvidacia:

1. Po ukonceni pouzivania nasadku zlikvidujte podla miestnych recyklacnych predpisov.

2. Nasadku nevyhadzujte do bezného odpadu — odovzdajte ju na prislusny zberny bod.

Deutsch
Anwendung:

1. Vor der Benutzung vergewissern Sie sich, dass der Aufsatz fest und korrekt am Rasierer
montiert ist.

2. Verwenden Sie den Aufsatz gemaB den Empfehlungen des Herstellers.

3. Nutzen Sie den Aufsatz nicht, wenn Sie Beschadigungen feststellen.



Pflege:

Reinigen Sie den Aufsatz nach jedem Gebrauch griindlich von Haarresten und
Ruckstanden von Pflegeprodukten.

2. Verwenden Sie dafur lauwarmes Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel zusammen
mit einer weichen Burste.
3. Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschadigen kénnten.
Entsorgung:
1. Entsorgen Sie den Aufsatz am Ende seiner Nutzungsdauer gemaB den ortlichen
Recyclingvorschriften.
2. Werfen Sie den Aufsatz nicht mit dem normalen Hausmull weg — geben Sie ihn bei einer
Sammelstelle fur Elektronik- oder Metallabfalle ab.
YKpaiHcbKa
BukopucTtaHHsA:
1. Tlepen BUKOPUCTaHHAM NepeKkoHanTecs, Lo Hacaaka HagiHoO Ta NpaBU/IbHO
BCTaHOB/eHa Ha BpUTBY.
2. BwukopwucTtoBynTe HacagKy BignoBigHO 00 pekoMeHgalii BUpobHMKa.
3. He BukopucToByimnTe Hacaaky, AKLLO BUABNEHO 6yab-AKi MOLLIKOO KEHHSA.
Dornap;:
1. Tlicna KO>)KHOro BUKOPUCTaHHA PETENbHO OUMLLYNTE HacaaKy Bif 3anmLLIKiB BOSlOCCA Ta
KOCMETUKMN.
2. OuunlleHHA 3aincHIoNTe Ten/o Boaok abo M’SKMM MUKOYMM 3acob0M pasoM i3 M’AKOH
LLITKOMO.
3. YHuKanTe BUKOPUCTaHHA arpecmnBHMX 3acobiB Ana YNLLEHHS, AKI MOXKYTb MOLLKOANTH

Marepian.

Y1Tunisauia:

1. Tlo 3aBepLUEHHI BUKOPUCTAHHA YTUNiI3ynTe HacagKy 3rigHo 3 MicLueBMMK NpaBuiaMun
nepepobku.
2. He BuknpganTe HacagKky pa3oM i3 3Bu4anHnMMy nobytoBmMMmM Bigxogammn — 3gamnTe ii o
NyHKTY 360py enekTpoHHOro abo MeTasieBoOro CMiTTA.
Romana
Utilizare:
1. Tnainte de utilizare, asigurati-va cé accesoriul este montat corect si sigur pe aparat.
2. Utilizati accesoriul conform recomandarilor producatorului.



3. Nu utilizati accesoriul daca observati deteriorari.
intretinere:

1. Dupa fiecare utilizare, curatati temeinic accesoriul de resturile de par si produse
cosmetice.

2. Curatati-l cu apa calduta sau cu un detergent bland si o perie moale.
3. Evitati utilizarea agentilor de curatare agresivi care pot deteriora materialul.
Eliminare:

1. Lafinalul ciclului de utilizare, eliminati accesoriul conform reglementarilor locale de
reciclare.

2. Nuaruncati accesoriul impreuna cu deseurile menajere — duceti-l la un punct de
colectare pentru deseuri electronice sau metalice.

Magyar
Hasznalat:

1. Mielétt hasznalatba veszi, ellenérizze, hogy a nasadka szilardan és helyesen van rogzitve
a borotvahoz.

2. Anasadkat a gyarto ajanlasai szerint hasznalja.
3. Ne hasznalja, ha barmilyen sérulést észlel a nasadkan.
Karbantartas:

1. Minden hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a nasadkat a haj- és kozmetikai
maradvanyoktol.

2. Tisztitsa le langyos vizzel vagy enyhe tisztitdszerrel, valamint egy puha kefével.
3. Kerilje az agressziv tisztitdszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak az anyagot.
Artalmatlanitas:

1. Hasznalatanak végén artalmatlanitsa a nasadkat a helyi Ujrahasznositasi eléirasoknak
megfeleléen.

2. Ne dobja ki a nasadkat a haztartasi hulladék koézé — adja le azt egy elektronikai vagy
fémhulladék-gy(jté ponton.

Bbvnrapcku
Ynortpe6a:

1. Mpeawnynotpeba ce yBepeTe, Ue NpMcTaBkaTa e 34paBo W NPaBU/THO MOHTUPaHa KbM
MallMHKaTa 3a 6pbCHEHE.

2. W3nonsBante npmctaeBkKaTta cnopea npenopbubKUTE Ha MNMPOM3BOOUNTE/A.

3. He unsnonsesanTe npucrtaekaTta, ako yCTaHOBUTe NoBpeaa.



Mopppbixka:
1. Cnep Bcaka ynotpeba nouncTBamnTte npucraBkaTa OT OCTaTbLM HAa KOCMU U KO3METUKA.

2. WsnnakBanTe A ¢ TonMa BoAa WUan N3rnonseamnte Mek npenapar n Meka yeTka 3a
no4YncTBaHe.

3. WNsbareanTe ynotpebaTta Ha arpecuUBHM NOYNCTBALLM NpenapaTu, KOUTo Morar Aa
noBpepAT Matepmana.

YTununsauua:

1. Cnepg kpas Ha ynoTpebata yTunmsnpamnTte npmcrtaBkaTta cnopeg MecTHUTe NpaBuna 3a
peuuknmpaHe.

2. He naxBbpnante npmucraBkaTa CbC CMETKUTE — NpeaamnTe s B NMyHKT 3a cbbupaHe Ha
€/1EKTPOHEH UM MeTaneH oTnagbK.

EAAnVIKa
Xpnon:

1. TMpw tn xpnon, BeBawwbeite 0tL N KedaAr eival cTaBepd KAl CWOTA OTEPEWHEVN OTO
EUPLOTIKO.

2. Xpnowotoliote TNV Kedair cUPGWVA HE TIG 0dNYIEG TOU KATAOKELAOTH.
3. Mnv xpnoldotoleite tnv KedaAn eav apatnpnoete pOopsEc.
Zuvtipnon:

1. KaBapidete tnv KepaAn PHETA aTtO KABE XPron, ATTOLAKPUVOVTAC TA UTTOAE (U ATA HAAALWY
KL T(POTOVTWY TtEPLItoinonc.

2. ZemAUVETE TNV hE XALlapO vepo N kabapiote Tnv amald pe pla paAakn Bouptoa.
3. Amoduyete TN XPHon OKANPWY KABAPLOTIKWY TTou PTtopei va BAAOUY TO UAIKO.
Anoppwn:

1. Metd to Téhog TNE Xprnong, amoppiPte tnv kedpai cLPPWVA PE TOUC TOTILKOUC
KAVOVIOHOUC avakUKAWGONG.

2. Mnvnvnetdéete padi pe Ta cuvnOLlopEva amoppippata — TapadwaoTE TNV O KEVTPO
OUAAOYNG NAEKTPOVIKOU 1 HETAAALKOU attoBARTOU.

Lietuviy
Naudojimas:

1. Prie$ naudojima jsitikinkite, kad priedas yra tvirtai ir tinkamai pritvirtintas prie skustuvo.
2. Naudokite prieda pagal gamintojo nurodymus.
3. Nenaudokite priedo, jei pastebite pazeidimus.

Prieziura:



1. Po kiekvieno naudojimo kruopS$c¢iai nuvalykite priedg nuo plauky ir kosmetikos likuciy.

2. Plauti naudokite Siltu vandeniu arba Svelniu valymo priemone ir minkSta Sepetéliu.
3. Venkite agresyviy valymo priemoniy, kurios gali pazeisti medziaga.

Utilizacija:
1. Pasibaigus naudojimo, prieda utilizuokite pagal vietinius perdirbimo reikalavimus.

2. Nepilkite priedo j bendrajj Siuksliy srautg — pateikite jj j tinkamag surinkimo punkta.

LatviesSu
Lietosana:

1. Pirms lietoSanas parliecinieties, ka uzpildnis ir stingri un pareizi piestiprinats pie
skuvekla.

2. Lietojiet uzpildni saskana ar razotaja noradijumiem.

3. Nelietojiet uzpildni, ja pamanat bojajumus.
Apkope:

1. Péc katras lietoSanas rupigi notiriet uzpildni no matu un kosmétikas atlikumiem.

2. Nomazgjjiet to ar siltu udeni vai viegli notiriet ar mikstu otas.

3. lzvairieties no agresivu tiriSanas lidzeklu lietoSanas, kas var bojat materialu.
Utilizacija:

1. Beidzot lietoSanu, utiliz€jiet uzpildni saskana ar vietéjiem parstrades noteikumiem.

2. Neizmetiet uzpildni kopa ar parasto atkritumu — nododiet to ipaSam atkritumu
savakSanas punktam.

Suomi
Kayttoohje:

1. Varmista ennen kaytto4a, etta lisdosa on kunnolla ja oikein kiinnitetty partakoneeseen.

2. Kayta lisdosaa valmistajan ohjeiden mukaisesti.
3. Ala kayta lisdosaa, jos siind havaitaan vaurioita.
Huolto:

1. Puhdista lisdosa huolellisesti jokaisen kayton jalkeen, jotta poistuvat hiukset ja
kosmetiikkajaamat.

2. Huuhtele se ldmpimalla vedelld tai harjaa se varovasti pehmealla harjalla.

3. Valta voimakkaiden puhdistusaineiden kayttd4a, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.

Havittaminen:



1. Kaytdn paatyttya havita lisdosa paikallisten kierratysohjeiden mukaisesti.

2. Al4 laita lisdosaa tavallisen kotitalousjatteen sekaan — vie se asianmukaiseen
kerdyspisteeseen.

Hrvatski
Upotreba:

1. Prije uporabe provjerite je li nasadka Cvrsto i ispravno pri¢vrSéena na brijac.

2. Koristite nasadku prema uputama proizvodaca.

3. Ne koristite nasadku ukoliko primijetite bilo kakva oSteéenja.
Odrzavanje:

1. Nakon svakog koriStenja temeljito ocCistite nasadku od ostataka dlaka i kozmetike.

2. Isperite nasadku vodomiili je njezno ocistite mekanom ¢etkom.

3. lzbjegavajte upotrebu agresivnih sredstava za CiS¢enje koja mogu oStetiti materijal.
Odlaganje:

1. Po zavrSetku uporabe, nasadku odlozite sukladno lokalnim propisima o reciklazi.

2. Ne bacajte nasadku u obi¢an otpad - predajte je na odgovarajuci punkt za prikupljanje
elektronickog ili metalnog otpada.

Slovenséina
Uporaba:

1. Pred uporabo preverite, da je nastavka trdno in pravilno names¢ena na brivniku.

2. Uporabljajte nastavko v skladu z navodili proizvajalca.

3. Ne uporabljajte nastavke, ¢e opazite poskodbe.
Vzdrzevanje:

1. Povsakem uporabitemeljito o&istite nastavko od ostankov las in kozmetike.

2. Sperite jo zvodo ali jo nezno ocistite z mehko krtaco.

3. lzogibajte se uporabi agresivnih Cistil, ki bi lahko poSkodovali material.
Odlaganje:

1. Po koncu uporabe nastavko odlozite v skladu z lokalnimi reciklaznimi predpisi.

2. Nastavke ne odlagajte med navadni odpad — oddaijte jih na ustrezen zbiralni center.

Francais
Utilisation:



1. Avant utilisation, assurez-vous que l'embout est fermement et correctement fixé sur le
rasoir.

2. Utilisez 'embout conformément aux recommandations du fabricant.
3. N'utilisez pas l'embout s'il présente des signes de dommages.

Entretien:

1. Apres chaque utilisation, nettoyez soigneusement l'embout pour éliminer les résidus de
cheveux et de produits cosmétiques.

2. Rincez-le a l'eau tiede ou brossez-le délicatement avec une brosse douce.

3. Evitez 'emploi de produits nettoyants agressifs susceptibles d'endommager le matériau.
Elimination:

1. Enfindevie, éliminez l'embout selon les réglementations locales de recyclage.

2. Nejetez pas l'embout avec les ordures ménageres — déposez-le dans un point de
collecte pour déchets électroniques ou métalliques.

Espanol
Uso:

1. Antes de usar, asegurese de que el accesorio esté bieny correctamente montado en la
afeitadora.

2. Utilice el accesorio de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.
3. No utilice el accesorio si observa algun dafo.

Mantenimiento:

1. Después de cada uso, limpie el accesorio a fondo para eliminar restos de cabelloy
productos cosméticos.

2. Enjuaguelo con agua tibia o limpielo suavemente con un cepillo suave.
3. Evite el uso de productos de limpieza agresivos que puedan dafar el material.
Eliminacion:

1. Alfinalizar su vida Util, deseche el accesorio conforme a las normativas locales de
reciclaje.

2. No arroje el accesorio con la basura doméstica — entréguelo en un punto de recogida de
residuos electrénicos o metalicos.

Svenska
Anvandning:

1. Kontrollera att tillbehoret ar stadigt och korrekt monterat pa rakmaskinen innan du
anvander det.



2. Anvand tillbehoret enligt tillverkarens rekommendationer.
3. Anvand inte tillbehoret om du upptacker nagra skador.

Underhall:

1. Rengor tillbehoret noggrant efter varje anvandning for att avlagsna harrester och
kosmetik.

2. Skolj det med ljlummet vatten eller borsta forsiktigt med en mjuk borste.

3. Undvik att anvdnda aggressiva rengdringsmedel som kan skada materialet.
Bortskaffande:

1. Nartilloehoret inte langre anvands, kassera det enligt lokala atervinningsforeskrifter.

2. Slanginte tillbehoret med vanligt hushallsavfall — lamna det till en insamlingsstation for
elektronik eller metall.

Portugués
Uso:

1. Antes de usar, certifique-se de que o acessdrio esta firmemente e corretamente fixado
na maquina de barbear.

2. Utilize o acessorio conforme as recomendagdes do fabricante.
3. Nao utilize o acessério se notar quaisquer danos.

Manutencao:

1. Apds cada uso, limpe o acessorio cuidadosamente para remover residuos de cabelo e
cosmeéticos.

2. Enxague-o com agua morna ou escove-0 suavemente com uma escova macia.
3. Evite o uso de produtos de limpeza agressivos que possam danificar o material.

Eliminacgéo:

1. Ao final da sua vida util, descarte o acessério de acordo com as normas locais de
reciclagem.

2. Nao descarte o acessdrio com o lixo comum - leve-o a um ponto de recolha de residuos
eletrbnicos ou metalicos.

Nederlands
Gebruik:

1. Controleer voor gebruik of het opzetstuk stevig en correct op de scheerapparaat is
bevestigd.

2. Gebruik het opzetstuk volgens de aanbevelingen van de fabrikant.



3. Gebruik het niet als u beschadigingen opmerkt.
Onderhoud:

1. Reinig het opzetstuk na elk gebruik grondig om haren en cosmetische resten te
verwijderen.

2. Spoel het af met lauw water of borstel het voorzichtig schoon met een zachte borstel.

3. Vermijd het gebruik van agressieve reinigingsmiddelen die het materiaal kunnen
beschadigen.

Verwijdering:

1. Vervang of verwijder het opzetstuk volgens de lokale recyclingvoorschriften aan het
einde van de gebruiksduur.

2. Gooihet opzetstuk niet weg met het gewone huishoudelijk afval — breng het naar een
inzamelpunt voor elektronisch of metalen afval.

Italiano
Uso:

1. Prima dell'uso, assicurarsi che l'accessorio sia fissato saldamente e correttamente al
rasoio.

2. Utilizzare l'accessorio seguendo le raccomandazioni del produttore.
3. Non utilizzare l'accessorio se si notano danni.
Manutenzione:

1. Dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente 'accessorio per rimuovere residui di peli e
cosmetici.

2. Sciacquarlo con acqua tiepida o spazzolarlo delicatamente con una spazzola morbida.
3. Evitare l'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale.
Smaltimento:

1. Altermine del ciclo di utilizzo, smaltire 'accessorio in conformita con le normative locali
sulriciclo.

2. Non gettare l'accessorio insieme ai rifiuti domestici — consegnarlo in un punto di
raccolta per rifiuti elettronici o metallici.
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